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1.  Identificación  del  producto

2.  Cómo  leer  este  manual
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CE  –  Dispositivo  médico

ADVERTENCIA:  Situación  peligrosa  que,  de  no  evitarse,  podría  provocar  lesiones  personales  graves.

FREELI  es  una  silla  de  ruedas  eléctrica  diseñada  para  niños  a  partir  de  18  meses,  con  un  peso  máximo  de  usuario  
de  26  kg.  Está  pensada  para  su  uso  en  interiores  sobre  superficies  planas  y  estables,  y  proporciona  movilidad  
independiente  a  niños  con  dificultades  para  caminar.

La  versión  digital  de  este  manual  está  disponible  en  www.eliinnovation.com.  Se  incluye  una  copia  impresa  en  el  idioma  local  
con  cada  silla  de  ruedas  nueva.

MOLINO

73  route  de  Corbas,  69200  VENISSIEUX  FRANCIA

Tipo/modelo

Nombre  del  producto

PRECAUCIÓN  Situación  que,  de  no  evitarse,  podría  provocar  lesiones  leves  o  daños  al  producto.

ELI  INNOVACIÓN

Etiquetado

Este  manual  está  dirigido  a  padres,  cuidadores  y  profesionales  de  la  salud  que  atienden  al  niño.  Léalo  atentamente  antes  
del  primer  uso  y  guárdelo  para  futuras  consultas.

A  lo  largo  de  este  manual,  los  siguientes  recuadros  resaltados  se  utilizan  para  alertarle  sobre  
información  importante.

Página  principal

FREELI  

www.eliinnovation.com

FREELI  cumple  con  la  norma  EN  12184:2022  (uso  en  interiores)  y  con  las  normas  aplicables  de  compatibilidad  
electromagnética.  La  declaración  de  conformidad  completa  está  disponible  a  través  de  su  distribuidor  o  en  
www.eliinnovation.com.

La  información  contenida  en  este  documento  está  sujeta  a  cambios  técnicos  sin  previo  aviso.  Para  obtener  la  versión  
más  reciente,  consulte  el  sitio  web  del  fabricante.

Productor

DIRECCIÓN

Acerca  de  este  manual

Uso  previsto

Normas  y  cumplimiento

Machine Translated by Google



Bienvenido/a  y  gracias  por  elegir  FREELI.

Algunas  piezas  se  pueden  desmontar  sin  herramientas.  Estas  piezas  pequeñas  representan  un  peligro  de  asfixia.  
Manténgalas  fuera  del  alcance  de  los  niños  pequeños  cuando  no  estén  montadas  en  la  silla  de  ruedas.

ADVERTENCIA:  Se  requiere  la  supervisión  de  un  adulto.

No  modifique  FREELI  de  ninguna  manera  sin  la  autorización  previa  por  escrito  del  fabricante.

FREELI  debe  utilizarse  siempre  bajo  la  supervisión  de  un  adulto  que  esté  preparado  para  intervenir  en  caso  de  peligro.  Esto  

se  aplica  en  todo  momento,  independientemente  de  la  familiaridad  del  niño  con  la  silla  de  ruedas.

CONSEJOS  Consejos  prácticos  para  el  uso  diario,  el  ajuste  o  el  mantenimiento.

ADVERTENCIA:  Contiene  piezas  pequeñas.

Las  modificaciones  no  autorizadas  pueden  tener  graves  consecuencias  para  la  seguridad  y  anularán  la  garantía.

Antes  del  primer  uso,  pida  a  un  profesional  de  la  salud  o  a  un  vendedor  capacitado  que  le  muestre  cómo  usarlo  de  forma  

segura.  Le  ayudarán  a  elegir  la  posición  óptima  del  asiento,  la  ubicación  del  joystick  y  los  ajustes  necesarios  para  su  hijo.

NOTA:  Información  útil  para  ayudarte  a  sacar  el  máximo  provecho  de  tu  FREELI.

FREELI  y  su  embalaje  también  incluyen  símbolos.  Los  más  importantes  significan:  consulte  las  instrucciones  antes  de  usar  y  
peso  máximo  del  usuario:  26  kg.

ADVERTENCIA:  No  modifique  el  producto.

Lea  atentamente  esta  sección  antes  de  empezar  a  usar  FREELI.  Si  tiene  alguna  duda,  póngase  en  contacto  con  su  distribuidor  
o  profesional  sanitario.

ADVERTENCIA:  Asesoramiento  profesional

FREELI  es  más  que  una  silla  de  ruedas.  Está  diseñada  para  que  tu  hijo/a  tenga  la  libertad  de  explorar  el  mundo  a  su  manera,  desde  
muy  temprana  edad.  La  movilidad  independiente  es  fundamental  para  el  desarrollo  infantil,  y  nos  enorgullece  acompañarte  en  este  
camino.
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4.  Experimenta  FREELI

el  reposapiés

•  Ruidos,  vibraciones  u  olores  inusuales,  especialmente  provenientes  de  la  batería  o  del  área  del  motor.

y  estantes

•  Mascotas:  tome  precauciones  adicionales  cuando  haya  animales  presentes.

FREELI  es  una  silla  de  ruedas  eléctrica  especialmente  diseñada  para  niños  pequeños  con  dificultades  para  caminar.

FREELI  está  diseñado  para  niños  a  partir  de  18  meses  de  edad  con  un  peso  máximo  de  usuario  de  26  kg.

•  Usted  cree  que  el  uso  supone  un  riesgo  para  el  usuario  o  para  las  personas  cercanas.

•  Distancia  de  altura:  el  niño  se  sienta  a  una  altura  baja;  tenga  cuidado  con  los  objetos  bajos,  como  los  bordes  de  las  mesas.

Estas  cifras  son  valores  orientativos;  la  idoneidad  depende  de  la  estatura,  el  peso  y  la  postura  del  niño.  Recomendamos  
consultar  con  un  profesional  sanitario  para  confirmar  que  FREELI  es  adecuado  para  su  hijo.

•  La  batería  está  dañada,  hinchada,  tiene  fugas  o  presenta  alguna  anomalía.

•  Otros  niños:  mantenga  a  los  bebés  que  gatean,  a  los  niños  pequeños  y  a  los  compañeros  de  juego  alejados  de  las  ruedas  y

•  La  silla  de  ruedas  no  responde  al  joystick  como  se  esperaba.

Proporciona  una  movilidad  segura  e  independiente  desde  una  edad  temprana  y  favorece  el  desarrollo,  la  autoconfianza  y  la  
inclusión  social  del  niño.

FREELI  está  diseñado  para  uso  en  interiores  sobre  superficies  estables  y  planas,  así  como  en  pendientes  suaves:  en  casa,  en  la  
guardería,  en  la  escuela  y  en  entornos  cotidianos  similares.  Está  diseñado  para  transportar  a  un  niño  a  la  vez.

•  Partes  de  la  silla  de  ruedas  parecen  deformadas,  agrietadas  o  rotas.

FREELI  es  una  silla  de  ruedas  de  perfil  bajo.  Esto  es  intencional,  ya  que  coloca  a  su  hijo  a  la  misma  altura  que  sus  
compañeros,  pero  implica  que  debe  estar  al  tanto  de  ciertos  riesgos:

Cualquier  incidente  grave  relacionado  con  FREELI  debe  ser  comunicado  a  su  distribuidor  y  a  la  autoridad  competente  
de  su  país.

FREELI  está  diseñada  para  adaptarse  al  crecimiento  de  su  hijo.  El  asiento,  el  respaldo,  el  reposacabezas,  los  
reposabrazos  y  el  reposapiés  son  ajustables,  por  lo  que  la  silla  de  ruedas  se  puede  usar  durante  varios  años.

Deje  de  usar  FREELI  y  póngase  en  contacto  con  su  distribuidor  si  observa  alguno  de  los  siguientes  problemas:

•  Esquinas,  puntos  de  pellizco  y  zonas  de  aplastamiento:  revise  el  entorno  con  regularidad.

NOTA:  Crece  con  su  hijo.

FRE  002  –  Versión  3.0
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Ten  cuidado  con  FREELI

No  utilice  FREELI  si…

Notificación  de  incidentes
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Personalización

Descripción  general
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3

Brazo

7

Reposacabezas

Batería

1

Control  del  asistente  (opcional)

8 Rueda  motriz

5

ADVERTENCIA:  Accesorios  de  terceros

6

4

Respaldo

Reposapiés

FREELI  se  puede  personalizar  mediante  una  variedad  de  opciones  y  accesorios,  que  se  enumeran  en  el  
formulario  de  pedido  y  en  el  catálogo  de  accesorios  disponible  en  su  distribuidor.

2

Si  se  utilizan  accesorios  de  otros  fabricantes  con  FREELI,  deben  cumplirse  todas  las  instrucciones  de  seguridad  
y  los  requisitos  legales  aplicables.  ELI  INNOVATION  no  se  hace  responsable.

Joystick  (unidad  de  control)

Machine Translated by Google



0–15°

Tracción  delantera

Longitud  total

Peso  máximo  del  usuario

Velocidad  máxima

Recomendamos  revisar  la  configuración  y  el  estado  de  la  silla  de  ruedas  al  menos  una  vez  cada  6  meses  
para  garantizar  un  ajuste  óptimo  y  seguro  a  medida  que  su  hijo  crece.

Batería  recargable  de  LiFePO4,  25,6  V /  20  Ah /  512  Wh

A  partir  de  los  18  meses

Tipo  de  vehículo

Ancho  del  asiento

Ancho  total

De  10  °C  a  +45  °C

40  kg

Inclinación  del  asiento

Hasta  300  mm

350  mm /  450  mm

por  las  consecuencias  derivadas  de  dispositivos  o  accesorios  que  no  forman  parte  de  su  sistema  modular.

Altura  del  asiento

NOTA:  Inspecciones  periódicas

Batería

26  kg

Edad  esperada  del  usuario

Ángulo  de  inclinación  del  respaldo:  90–100°

Hasta  25  km

Neumáticos  macizos  antipinchazos

+5°C  a  +40°C

180–400  mm

Temperatura  de  funcionamiento

Autonomía  (por  carga  
completa)

Peso  total  (sin  batería)

650  mm

6  km/t

580  mm

Cubierta

160–350  mm

Temperatura  de  almacenamiento

Peso  total  (con  batería)

30  kg

Reposapiés  para  el  asiento

Profundidad  del  asiento
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Pasos  de  recolección

Antes  de  empezar

6.  Colección
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En  www.eliinnovation.com  encontrará  un  vídeo  que  muestra  todo  el  proceso  de  montaje.

FREELI  se  entrega  parcialmente  desmontado  para  su  transporte.  Siga  los  pasos  que  se  indican  a  continuación  para  montarlo  antes  del  

primer  uso.

Asegúralo  con  la  correa  de  sujeción.

2.  Reposacabezas:  Instale  el  reposacabezas  en  el  respaldo  y  apriete  los  tornillos  de  mano.

3.  Cuñas  de  la  carrocería:  instale  las  cuñas  de  soporte  de  la  carrocería  deslizándolas  sobre  el  tornillo  manual  en  la  parte  posterior.

Desembala  FREELI  y  todos  sus  componentes.  Comprueba  con  el  albarán  de  entrega  que  no  falte  nada  ni  haya  daños.  
Si  falta  algo  o  hay  algún  daño,  ponte  en  contacto  con  tu  distribuidor  antes  del  montaje.

4.  Reposabrazos:  Instale  los  reposabrazos  sobre  las  cuñas  de  soporte  del  cuerpo  y  apriete  los  tornillos  de  mano.

1.  Levantar  el  asiento:  Levante  el  asiento  tirando  de  las  asas  situadas  a  cada  lado.

el  respaldo.

6.  Batería:  Deslice  con  cuidado  la  batería  en  el  soporte,  presiónela  para  conectar  el  conector  del  cable  y

NOTA

5.  Joystick:  Monte  el  joystick  debajo  del  reposabrazos  (lado  derecho  o  izquierdo,  según  sea  necesario)  utilizando  el  tornillo  de  
mariposa  suministrado.  Es  importante  asegurarse  de  que  los  cables  estén  correctamente  insertados  y  sujetos.

7.  Control  de  seguimiento  (opcional):  si  se  incluye  un  control  de  seguimiento,  conéctelo  como  se  describe  en  sus  propias  
instrucciones.

Machine Translated by Google



Velocidad

Entorno  operativo

Clima  y  superficies

7.  Usar  FREELI  todos  los  días
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El  acompañante  debe  tomar  el  control  en  cualquier  situación  que  suponga  un  peligro  evidente,  como  senderos  estrechos,  el  
borde  de  la  carretera,  el  agua  o  las  escaleras.

Elige  la  velocidad  según  la  habilidad  de  tu  hijo  y  el  entorno.  Si  usas  el  Freeli  en  interiores  o  en  espacios  reducidos,  puedes  
utilizarlo  a  velocidad  baja  para  que  le  resulte  más  fácil  sortear  obstáculos.  Si  el  entorno  lo  permite,  puedes  usar  una  velocidad  
mayor.

ADVERTENCIA:  Después  del  montaje  y  antes  del  primer  uso  por  parte  de  un  niño,  compruebe  que  todos  los  tornillos  de  mano  y  

los  tornillos  de  mariposa  estén  bien  apretados  y  que  todos  los  componentes  estén  firmemente  colocados.

ADVERTENCIA:  Bordillos  y  escaleras

FREELI  se  detiene  en  cuanto  se  suelta  el  joystick.

CONSEJOS  –  Parada  de  emergencia
Para  desactivar  FREELI  de  inmediato,  la  forma  más  rápida  es  simplemente  retirar  la  mano  del  niño  del  joystick.  La  silla  de  ruedas  
también  se  puede  apagar  mediante  el  botón  de  encendido/apagado  del  joystick.

FREELI  está  diseñado  para  uso  en  interiores  y  debe  protegerse  del  agua  y  de  temperaturas  extremas.

Esta  sección  explica  cómo  usar  FREELI  de  forma  segura  en  entornos  cotidianos.  Léala  junto  con  la  información  de  seguridad  de  la  
sección  3.

No  conduzca  sobre  bordillos  ni  por  escaleras.  Utilice  siempre  las  rampas  disponibles.

ADVERTENCIA:  No  coloque  a  un  niño  en  FREELI  hasta  que  el  montaje  esté  completamente  terminado  y  comprobado.

ADVERTENCIA  –  Pendientes

No  conduzca  por  pendientes  superiores  a  5°.  En  una  pendiente  demasiado  pronunciada,  el  FREELI  podría  resbalar  
o  volcar.  En  cualquier  pendiente,  reduzca  la  velocidad;  la  distancia  de  frenado  es  considerablemente  mayor  que  en  
terreno  llano.

FREELI  está  diseñado  para  uso  en  interiores  sobre  superficies  firmes,  estables  y  niveladas:  en  el  hogar,  guarderías,  
escuelas  y  entornos  similares.  Úselo  únicamente  sobre  terreno  firme  y  con  ligeras  pendientes.
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No  conduzca  a  través  de  charcos.

•

CONSEJO

Recomendamos  consultar  con  un  profesional  de  la  salud  para  determinar  la  postura  óptima  para  sentarse.  La  
postura  correcta  ayuda  al  niño  a  sentirse  seguro,  protegido  y  con  control.

No  utilice  FREELI  bajo  la  lluvia  ni  lo  deje  al  aire  libre  en  días  lluviosos.

Nunca  ajuste  la  posición  del  asiento  mientras  el  niño  esté  sentado  en  la  silla  de  ruedas,  ya  que  existe  riesgo  de  que  quede  
atrapado  y  se  lesione.  Las  únicas  excepciones  son  los  reposabrazos  y  los  soportes  para  el  cuerpo,  que  pueden  ajustarse  
con  precaución  mientras  el  niño  está  sentado.

Vigila  a  los  demás  niños  cerca  de  FREELI  para  evitar  colisiones  o  que  se  pillen  las  manos  o  los  pies.  Ten  especial  cuidado  
con  los  bebés  que  gatean  y  los  niños  pequeños.

•  No  permita  que  otros  niños  gateen  o  trepen  en  el  FREELI.

FREELI  está  diseñado  para  adaptarse  al  tamaño  y  la  postura  de  su  hijo,  y  para  crecer  con  él  a  lo  largo  de  varios  años.

PRECAUCIÓN

Antes  y  durante  su  uso,  revise  el  área  alrededor  de  FREELI  para  detectar  posibles  peligros:  esquinas,  puntos  de  atrapamiento,  
caídas  y  riesgo  de  aplastamiento.  Dado  que  FREELI  es  de  baja  altura,  preste  especial  atención  al  espacio  libre  por  encima  de  la  
cabeza  del  niño.

ADVERTENCIA:  Nunca  realice  ajustes  con  el  niño  sentado.

Las  partes  que  entran  en  contacto  con  el  niño  pueden  calentarse  o  enfriarse  cerca  de  fuentes  de  calor  o  frío,  o  bajo  la  luz  

solar  directa.  Compruébelo  antes  de  sentar  al  niño  en  la  silla.

•  Tome  precauciones  adicionales  cuando  haya  mascotas  presentes.

Al  cruzar  una  calle,  el  acompañante  debe  tener  el  control  total  de  la  silla  de  ruedas,  ya  sea  utilizando  los  controles  del  
acompañante  o  cambiando  al  modo  de  rueda  libre  para  empujar  la  silla  de  ruedas  manualmente  (véase  la  sección  9).
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Otros  niños  y  mascotas

Cruzar  una  carretera

8.  Ajuste  del  asiento,  el  reposacabezas,  el  reposabrazos  y  el  reposapiés.
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Inclinación  del  asiento:  utilice  las  manijas  ubicadas  en  la  parte  posterior,  en  cada  extremo  de  la  silla.  Para  bajar  la  
inclinación,  tire  del  asiento  hacia  arriba.  Para  subirla,  sujete  el  asiento  y  tire  de  una  de  las  manijas  hacia  atrás,  luego  suéltela.

Para  la  seguridad  de  su  hijo,  utilice  siempre  el  cinturón  y  el  arnés  proporcionados.  Ajuste  las  correas  para  que  queden  
bien  sujetas.  Si  tiene  alguna  duda,  consulte  con  su  médico  o  con  el  vendedor.

Profundidad  del  asiento:  tire  de  las  manijas  a  cada  lado  del  asiento,  abra  las  alas  laterales,  deslice  el  asiento  hasta  la  
posición  deseada  y  suelte  las  manijas  en  los  orificios  correspondientes.

Ángulo  del  respaldo:  tire  de  las  asas  a  cada  lado  del  asiento,  incline  el  respaldo  a  la  posición  deseada  y  suelte  las  asas  en  los  orificios  

correspondientes.  El  respaldo  también  se  puede  abatir  utilizando  el  orificio  frontal.

FRE  002  –  Versión  3.0
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El  reposapiés

El  reposacabezas

Los  reposabrazos  y  los  soportes  corporales
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PRECAUCIÓN:  Si  ajusta  los  reposabrazos  o  los  soportes  corporales  mientras  el  niño  está  sentado  en  el  asiento,  hágalo  con  

mucho  cuidado  para  evitar  pellizcarlo  o  golpearlo.

ADVERTENCIA:  Tenga  en  cuenta  el  riesgo  de  lesiones  si  un  niño  intenta  subirse  al  reposapiés.

Controla  cuánto  tiempo  usa  el  niño  la  silla  FREELI  y  ajusta  el  asiento  regularmente  para  su  comodidad  y  postura.

Ajusta  la  altura  del  reposacabezas  aflojando  el  tornillo  negro  (gíralo  en  sentido  contrario  a  

las  agujas  del  reloj).  Ajusta  la  altura  deseada  y  vuelve  a  apretar  el  tornillo.

CONSEJO

Asegúrese  de  que  los  pies  del  niño  estén  bien  colocados  en  el  reposapiés.  Si  los  pies  están  hacia  adelante  o  hacia  los  lados,  

pueden  lesionarse.  El  reposapiés  puede  incluir  correas  para  sujetar  los  pies  del  niño.  Se  puede  colocar  antes  o  después  de  que  el  

niño  se  siente  en  la  silla.

Altura  del  reposapiés:  colóquese  frente  a  la  silla,  tire  del  reposapiés  hacia  usted,  muévalo  hacia  arriba  o  hacia  abajo  y  empújelo  

hasta  la  muesca  correspondiente  a  la  altura  deseada.

Los  reposabrazos  y  las  cuñas  de  soporte  corporal  se  fijan  con  tornillos  de  mariposa  y  se  

deslizan  a  lo  largo  de  los  rieles.  Ajuste  su  altura  y  anchura  aflojando  ligeramente  los  

tornillos  de  mariposa,  deslizándolos  hasta  la  muesca  deseada  y  volviéndolos  a  apretar.
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Modo  de  frenado  y  desconexión

Utilizando  el  modo  de  liberación

empujado  manualmente.

FREELI  está  equipado  con  neumáticos  macizos  a  prueba  de  pinchazos,  que  nunca  necesitan  inflarse.

ADVERTENCIA:  Nunca  utilice  el  modo  de  rueda  libre  para  dejar  que  el  FREELI  ruede  cuesta  abajo.  Esto  es  
extremadamente  peligroso.

Modo  vehículo:  la  manivela  está  activada.  FREELI  se  frena  cuando  está  parado  y  puede  conducirse.  Este  es  el  modo  de  
funcionamiento  normal.

ADVERTENCIA:  No  hay  frenado  en  modo  desactivado.

•

FREELI  tiene  tracción  delantera.

Cada  rueda  motriz  tiene  un  mecanismo  de  bloqueo  que  actúa  como  freno.  El  mecanismo  del  motor  tiene  dos  posiciones:

El  modo  de  liberación  se  utiliza  para  mover  FREELI  manualmente:  para  transportarlo,  cruzar  una  calle  o  si  la  batería  está  
descargada.  Para  activar  el  modo  de  liberación,  suelte  ambas  palancas  de  liberación.  Para  volver  al  modo  vehículo,  active  ambas  
palancas.

ADVERTENCIA:  Vuelva  a  aplicar  los  frenos.

Las  palancas  de  liberación  mecánica  están  ubicadas  entre  el  reposapiés  y  las  ruedas.

Asegúrese  siempre  de  que  ambos  mandos  estén  activados  (modo  vehículo)  cuando  FREELI  esté  parado  o  
desatendido.  Nunca  deje  FREELI  desactivado  en  una  pendiente.

PRECAUCIÓN:  No  tire  ni  empuje  de  FREELI  mientras  esté  en  modo  vehículo.  Cambie  siempre  primero  al  modo  de  
rueda  libre.

En  modo  desactivado,  FREELI  no  dispone  de  frenado  activo.  Mantenga  siempre  el  control  de  la  silla  de  ruedas  cuando  los  
manillares  estén  desactivados,  especialmente  si  el  niño  está  sentado  en  el  asiento.

•  Modo  de  liberación:  el  mango  está  desacoplado.  FREELI  no  tiene  frenado  activo  y  puede
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Machine Translated by Google



1.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  principal  esté  apagado.

Si  FREELI  no  se  utiliza  durante  un  período  prolongado,  la  batería  debe  recargarse  con  regularidad.  Evite  guardarla  
completamente  descargada  o  completamente  cargada  durante  largos  períodos.

CONSEJO  –  Rutina  de  carga

•  Compruebe  que  la  tensión  indicada  en  la  placa  de  características  se  corresponde  con  la  tensión  de  la  red  eléctrica  de  su  país.

cargando.

Nunca  conduzcas  el  FREELI  mientras  se  está  cargando.

él.

Compruebe  que  el  nivel  de  carga  de  la  batería,  que  se  muestra  en  el  indicador  del  joystick,  sea  suficiente  para  el  uso  previsto.

•  Utilice  únicamente  el  cargador  proporcionado  por  el  fabricante.

La  batería  se  puede  extraer,  por  ejemplo,  para  transportarla.  Para  extraerla,  afloje  la  correa  de  sujeción  y  empuje  la  batería  hacia  
usted  con  la  ayuda  del  asa;  tenga  cuidado  de  no  dejarla  caer.  Para  volver  a  colocarla,  insértela  suavemente  en  el  soporte,  
presiónela  para  activar  el  conector  del  cable  y  sujétela  con  la  correa.

•  Mantenga  el  cargador  seco  y  límpielo  únicamente  con  un  paño  seco.  Evite  el  sobrecalentamiento.

4.  Durante  la  carga,  el  indicador  luminoso  del  joystick  parpadeará  secuencialmente.  FREELI  no  se  puede  operar  durante

5.  Cuando  la  carga  esté  completa,  apague  y  desenchufe  el  cargador  de  la  toma  de  corriente,  y  luego  desconecte  el  cable  del  
joystick.

Nunca  utilice  una  batería  dañada,  hinchada  o  con  fugas.  Deje  de  usarla  inmediatamente  y  póngase  en  contacto  con  
su  distribuidor.

Apague  siempre  el  interruptor  principal  antes  de  conectar  o  desconectar  el  cargador.

No  deje  la  batería  cargando  durante  períodos  prolongados  una  vez  que  esté  completamente  cargada.

ADVERTENCIA:  Seguridad  de  la  batería  y  el  cargador

Una  carga  completa  tarda  aproximadamente  [X]  horas.

FREELI  funciona  con  una  batería  recargable  de  LiFePO4.  Solo  el  personal  autorizado  por  el  fabricante  puede  modificar  
o  reemplazar  la  batería.

Nunca  utilice  un  cargador  que  crea  que  está  dañado.

2.  Inserte  el  conector  del  cable  del  cargador  en  el  puerto  de  carga  situado  en  la  parte  frontal  del  joystick.

3.  Enchufe  el  cargador  a  la  toma  de  corriente  y  enciéndalo.

Si  FREELI  se  usa  a  diario,  deberá  cargarlo  diariamente.

FRE  002  –  Versión  3.0
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10.  Batería  y  carga

Utilizar  el  cargador  de  forma  segura

Extracción  y  reinstalación  de  la  batería

Antes  de  cada  uso

Carga  FREELI
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Conduciendo

Encendido

Ajustando  la  velocidad

Cargue  la  batería  únicamente  a  temperaturas  comprendidas  entre  +5  °C  y  +40  °C.  Cargarla  a  temperaturas  inferiores  a  0  °C  

puede  dañarla  permanentemente.

El  joystick  se  puede  montar  en  el  reposabrazos  derecho  o  izquierdo  mediante  el  tornillo  situado  debajo  del  mismo.  
Asegúrese  de  que  todos  los  cables  estén  correctamente  insertados  y  sujetos.

La  velocidad  se  ajusta  con  los  dos  botones  inferiores.  Las  luces  en  el  centro  del  joystick  indican  la  velocidad  actual:  cuantas  
más  luces  estén  encendidas,  mayor  será  la  velocidad.  Use  el  botón  inferior  izquierdo  para  disminuir  la  velocidad  y  el  botón  
inferior  derecho  para  aumentarla.

Enciende  FREELI  usando  el  interruptor  del  joystick.

El  joystick  es  el  control  del  niño.  Proporciona  un  control  proporcional:  la  velocidad  es  proporcional  a  la  distancia  que  se  
empuja  el  joystick,  dentro  de  los  límites  de  velocidad  definidos.

La  batería  no  debe  desecharse  con  la  basura  doméstica.  Debe  recogerse  por  separado  para  su  reciclaje.  
Póngase  en  contacto  con  su  distribuidor.

ADVERTENCIA  –  Eliminación

FREELI  se  mueve  en  la  dirección  en  que  se  empuja  el  joystick,  a  una  velocidad  proporcional  a  la  distancia  que  se  empuja.  Se  
detiene  en  cuanto  se  suelta  el  joystick.

FRE  002  –  Versión  3.0
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12.  Uso  de  FREELI  cerca  de  otros  dispositivos
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Seleccione  la  velocidad  adecuada  según  la  habilidad  del  niño  y  el  entorno.  Comience  con  una  velocidad  baja  para  
quienes  se  inician  en  la  bicicleta.

•  Evite  acercarse  a  potentes  transmisores  de  radio  y  televisión.

•  No  encienda  ni  utilice  transceptores  portátiles  ni  dispositivos  de  comunicación  (como

ADVERTENCIA:  Asegúrese  de  que  el  joystick  esté  al  alcance  del  niño  y  que  este  pueda  soltarlo  fácilmente.  La  forma  
más  rápida  de  detener  FREELI  en  caso  de  emergencia  es  quitarle  la  mano  al  niño  del  joystick.

Un  profesional  sanitario  puede  aconsejarle  sobre  la  posición  y  la  configuración  del  joystick  más  adecuadas  para  
su  hijo.

FREELI  cumple  con  las  normas  internacionales  aplicables  en  materia  de  interferencia  electromagnética  (EMI).

CONSEJO

•  Tenga  especial  cuidado  cuando  FREELI  esté  cerca  de  otras  sillas  de  ruedas  eléctricas.

NOTA

radios  de  comunicación  bidireccional)  mientras  FREELI  esté  activado.

•  Si  FREELI  comienza  a  moverse  inesperadamente,  apáguelo  inmediatamente.

ADVERTENCIA

•  Agregar  accesorios  eléctricos  u  otros  componentes,  o  modificar  el  FREELI  de  cualquier  manera,  puede  tener  efectos  
electromagnéticos  desconocidos  en  sus  partes  electrónicas.

Sin  embargo,  los  campos  electromagnéticos  —como  los  generados  por  transmisores  de  radio  y  televisión  y  teléfonos  
móviles—  pueden  afectar  el  funcionamiento  de  FREELI.  Los  componentes  electrónicos  de  FREELI  también  pueden  generar  
un  bajo  nivel  de  interferencia  electromagnética,  dentro  de  los  límites  permitidos  por  la  ley.

Si  FREELI  se  mueve  o  frena  inesperadamente,  apáguelo  inmediatamente  y  póngase  en  contacto  con  
su  distribuidor.

Por  estos  motivos,  le  rogamos  que  tome  las  siguientes  precauciones:
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Esta  sección  explica  cómo  transportar  FREELI  de  forma  segura,  por  ejemplo,  en  un  coche.

2.  Tire  del  émbolo  de  cada  lado  para  liberar  el  respaldo.  Un  émbolo  tiene  un

•  La  batería  se  puede  extraer  para  que  FREELI  sea  más  ligero  y  fácil  de  manejar  (véase  la  sección  10).

3.  Pliegue  el  respaldo  hacia  abajo  sobre  el  asiento.

modo  de  rueda  libre.

Si  su  vehículo  dispone  de  un  sistema  de  sujeción,  utilícelo  para  fijar  el  FREELI  en  su  lugar.  Siga  siempre  las  instrucciones  del  
fabricante  para  el  sistema  de  sujeción.

Bloqueo  de  un  cuarto  de  vuelta:  gírelo  para  que  quede  desbloqueado  por  sí  solo,  dejándole  una  mano  libre  para  el  siguiente  
paso.

•  Asegúrese  de  que  las  ruedas  estén  en  la  posición  de  conducción  (palancas  de  liberación  activadas)  y  no  en

•  Joystick  Sluk.

1.  Abra  las  aletas  laterales  a  ambos  lados  del  asiento  para  acceder  a  los  pistones.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN  Mantenga  los  dedos  alejados  de  la  zona  de  la  bisagra  del  respaldo  durante  el  plegado  y  desplegado  
para  evitar  pillarlos.

4.  Suelte  los  pistones  para  mantener  el  respaldo  plegado.

Para  desplegar  la  silla,  siga  el  procedimiento  en  orden  inverso:  tire  de  los  pistones  (y  
desbloquee),  levante  el  respaldo  hasta  que  se  bloquee,  suelte  los  pistones  y  cierre  las  
alas  laterales.

FREELI  se  pliega  sin  herramientas  para  facilitar  su  transporte  y  almacenamiento.  El  respaldo  se  pliega  sobre  el  asiento.  
Apague  el  joystick  antes  de  plegarlo.

Antes  de  volver  a  usar  FREELI,  compruebe  que  el  respaldo  esté  completamente  bloqueado  en  posición  vertical  a  ambos  
lados.  Asegúrese  de  que  los  pistones  estén  activados  y  de  que  el  respaldo  no  se  mueva.
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14.  Limpieza  y  mantenimiento

ADVERTENCIA  –  Sistemas  de  fijación

Estructura  y  piezas  de  plástico

Fundas  para  
asientos  y  respaldos

FREELI  no  está  diseñado  ni  aprobado  para  su  uso  como  asiento  en  un  vehículo.  Nunca  se  debe  transportar  a  un  niño  

sentado  en  FREELI.  El  niño  debe  ser  transportado  en  un  asiento  homologado  para  vehículos  y  FREELI  debe  ir  sujeto  por  

separado.

Limpiar  únicamente  con  un  paño  seco.  No  utilizar  nunca  agua.

La  batería  FREELI  es  una  batería  de  LiFePO4  que  ha  superado  la  prueba  UN  38.3  y  está  homologada  para  su  transporte  en  

aviones  de  pasajeros  según  la  normativa  de  mercancías  peligrosas  de  la  IATA;  sin  embargo,  las  aerolíneas  tienen  sus  propias  normas,  

por  lo  que  siempre  conviene  consultarlas  antes  de  viajar.

Si  tiene  previsto  viajar  en  avión  con  FREELI,  debe  ponerse  en  contacto  con  la  aerolínea  con  antelación.

Limpiar  con  un  paño  húmedo  y  detergente  suave.  Evitar  el  uso  de  grandes  cantidades  de  
agua.

PRECAUCIÓN:  No  utilice  agua  a  alta  presión,  limpiadores  a  vapor,  disolventes  ni  productos  abrasivos.  No  sumerja  

ninguna  parte  de  FREELI  en  agua.

La  limpieza  y  el  mantenimiento  regulares  mantienen  a  FREELI  seguro,  cómodo  y  en  buen  estado,  y  prolongan  su  vida  útil.

ADVERTENCIA:  No  transporte  a  un  niño  en  el  FREELI

Cargador

Lavable  en  la  lavadora.

ADVERTENCIA:  Apague  siempre  FREELI  antes  de  limpiarlo  o  realizar  cualquier  tarea  de  mantenimiento.

ELI  INNOVATION  no  se  responsabiliza  de  los  sistemas  de  fijación  utilizados  ni  de  su  uso.  Utilice  únicamente  sistemas  de  

fijación  que  cumplan  con  la  normativa  vigente  y  que  estén  diseñados  para  soportar  el  peso  total  del  FREELI.

Las  fundas  extraíbles  se  pueden  lavar  a  máquina  a  una  temperatura  mínima  de  60  °C.

Arnés  y  correas
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•

ADVERTENCIA

Para  servicio  técnico,  reparaciones  o  para  solicitar  repuestos,  póngase  en  contacto  con  su  distribuidor.

NOTA

Además,  compruebe  al  menos  cada  6  meses  que  todos  los  tornillos  manuales  estén  bien  apretados,  que  los  ajustes  sean  
seguros,  que  los  frenos  y  el  mecanismo  de  rueda  libre  funcionen  en  ambos  modos  y  que  las  etiquetas  estén  colocadas  y  sean  
legibles.

Algunas  piezas  de  la  FREELI  están  diseñadas  para  ser  reemplazadas  cuando  se  desgastan  o  se  dañan;  por  ejemplo,  los  
neumáticos,  las  cubiertas  y  los  carenados.

El  mantenimiento,  las  reparaciones  y  la  sustitución  de  piezas  (excepto  la  limpieza  y  los  ajustes  rutinarios  descritos  
en  este  manual)  deben  ser  realizados  por  el  fabricante  o  personal  autorizado.  No  modifique  el  FREELI.

Le  recomendamos  que  realice  una  rápida  comprobación  visual  antes  de  cada  uso:

El  nivel  de  carga  de  la  batería  es  suficiente.

•  El  cinturón,  el  arnés  y  las  correas  están  en  buen  estado  y  correctamente  ajustados.

•  Sin  daños  visibles,  piezas  sueltas  ni  ruidos  inusuales.

Guarde  FREELI  en  interiores,  en  un  lugar  seco,  alejado  de  fuentes  de  calor  y  frío.  Si  no  va  a  utilizar  FREELI  durante  
un  período  prolongado,  cuide  la  batería  como  se  describe  en  la  sección  10.

A  medida  que  su  hijo  crezca,  debe  aprovechar  la  revisión  de  los  6  meses  para  revisar  y  ajustar  la  silla  de  forma  que  se  
adapte  perfectamente.

•  El  joystick  responde  correctamente

•  Las  ruedas  y  los  neumáticos  están  en  buen  estado.
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El  joystick  no  responde

Esta  sección  le  ayudará  a  resolver  problemas  sencillos.  Si  el  problema  no  se  menciona  aquí  o  persiste  después  de  las  
comprobaciones  sugeridas,  desactive  FREELI  y  póngase  en  contacto  con  su  distribuidor.

Posible  causa

FREELI  se  está  cargando /  cable  
suelto

FREELI  no  se  mueve

FREELI  utiliza  un  sistema  de  control  nVR2.  Si  se  produce  un  error,  el  indicador  de  batería  del  joystick  parpadeará  
varias  veces  para  indicar  el  tipo  de  error.

NOTA:  Luz  indicadora  del  joystick

FREELI  no  se  enciende Joystick  apagado /  batería  
descargada /  batería  no  conectada

Cárguela  completamente  antes  de  usarla;  
póngase  en  contacto  con  su  distribuidor  para  

comprobar  la  batería.

La  batería  no  carga

Cuando  se  ponga  en  contacto  con  su  distribuidor,  tenga  a  mano  el  número  de  serie  FREELI  (formato  FRESXXX,  que  aparece  
en  la  etiqueta  del  producto).

Desconecte  el  cargador,  apáguelo  y  póngase  en  
contacto  con  su  distribuidor.

Aumenta  la  velocidad  con  el  botón  inferior  
derecho;  comprueba  y  carga  la  batería.

Deténgase  inmediatamente,  manténgase  alejado  
del  calor,  contacte  a  su  distribuidor.

Batería  hinchada  o  con  fugas

Ruido  u  olor  inusual.  Posible  fallo  mecánico  o  de  la  batería.

NOTA

Presione  el  interruptor  eléctrico;  cargue  
la  batería;  compruebe  que  la  batería  
esté  completamente  activada.

Batería  no  completamente  cargada /  
envejecimiento  de  la  batería

FREELI  funciona  lentamente  Ajuste  de  baja  velocidad /

Qué  comprobar

Cargador  no  conectado /  
temperatura  demasiado  baja

ADVERTENCIA:  No  intente  realizar  las  reparaciones  usted  mismo.  Salvo  las  comprobaciones  que  se  indican  a  continuación,  
todas  las  reparaciones  deben  ser  realizadas  por  el  fabricante  o  personal  autorizado.

batería  baja

Problema

Compruebe  las  conexiones;  cargue  entre  
+5°C  y  +40°C.

Ruedas  desconectadas /  
cargando /  batería  descargada

Active  ambas  palancas  de  liberación;  retire  
el  cargador;  cargue  la  batería.

Deje  de  usar  FREELI  inmediatamente  y  
póngase  en  contacto  con  su  distribuidor.

[Insertar  la  tabla  oficial  de  códigos  de  error  de  nVR2;  debe  obtenerse  del  proveedor  del  sistema  de  control.]

Corto  alcance

Error  de  batería

FRE  002  –  Versión  3.0

FREELI  –  Instrucciones  de  uso

Cara  20 /  21

15.  En  caso  de  un  problema

Machine Translated by Google



16.  Garantía  y  contacto
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Productor

Contacto

Garantía

Responsabilidad  por  el  uso  seguro

La  versión  digital  de  este  manual  y  otra  documentación  del  producto  está  disponible  en  www.eliinnovation.com.

ELI  INNOVACIÓN

DIRECCIÓN

ADVERTENCIA:  La  modificación  de  FREELI  sin  la  autorización  por  escrito  del  fabricante  anulará  la  garantía  
y  puede  tener  graves  consecuencias  para  la  seguridad.

NOTA

Si  no  sabe  quién  es  su  distribuidor,  puede  encontrar  su  información  de  contacto  en  www.eliinnovation.com.

Productor

FREELI  es  un  dispositivo  médico.  Su  uso  seguro  requiere  seguir  las  instrucciones  de  este  manual,  utilizar  FREELI  
únicamente  para  el  fin  previsto  y  garantizar  la  supervisión  constante  de  un  adulto  en  todo  momento.  El  adulto  que  supervisa  
al  niño  es  responsable  de  controlar  el  entorno  y  prevenir  accidentes.

La  garantía  no  cubre  los  daños  resultantes  de  negligencia,  abuso,  mal  uso  o  incumplimiento  de  las  
instrucciones  de  este  manual.

Para  obtener  información  sobre  las  condiciones  de  garantía  de  su  FREELI,  póngase  en  contacto  con  su  distribuidor.

Página  principal

Para  consultas,  servicio,  reparaciones,  repuestos  o  documentación  adicional,  póngase  en  contacto  con  su  
distribuidor.  Su  distribuidor  también  ofrece  asistencia  técnica  telefónica  de  lunes  a  viernes.

73  route  de  Corbas,  69200  VENISSIEUX  FRANCIA

www.eliinnovation.com
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